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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Бахрейна при Организации Объединенных
Наций от 1 Февраля 1988 года на имя Генерального секретаря

В качестве Председателя Группы арабских государств в феврале 1988 года
настоящим имею честь препроводить письмо г-на Зухди Лабиба Терзи, Постоянного
наблюдателя от Организации освобождения Палестины при Организации Объединенных
Наций, от 1 февраля 1988 года на Ваше имя (см. приложение).

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и приложения
к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам, озаглавленным "Вопрос
о Палестине", "Положение на Ближнем Востоке" и "Доклад Специального комитета по
расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в отношении населения
оккупированных территорий", а также в качестве документа Совета Безопасности.

Карим Ибрагим АЮ-ШАКАР
Посол

Постоянный представитель

88-02234 3435Р
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Письмо Постоянного наблюдателя от Организации освобождения Палестины
при Организации Объединенных Наций от 1 февраля 1988 года

на имя Генерального секретаря

Настоящим имею честь препроводить настоятельный призыв палестинских и арабских
писателей и журналистов (см. добавление).

Зухди Лабиб ХЕРЗИ
Постоянный наблюдатель
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ДОБАВЛЕНИЕ

Письмо палестинских и арабских писателей и журналистов, проживающих
на Кипре, от 30 января 1988 года на имя Генерального секретаря

Мы, нижеподписавшиеся палестинские и арабские писатели и журналисты,
проживающие на Кипре, призываем Вас немедленно вмешаться с тем, чтобы добиться
прекращения жестоких и репрессивных действий Израиля в отношении палестинского
гражданского населения на оккупированных территориях.

Вот уже семь недель, несмотря на предпринимаемые международным сообществом
огромные усилия, продолжаются бессмысленные убийства ни в чем не повинных
безоружных мирных жителей и предпринимаются меры с целью воспрепятствовать
снабжению продовольствием и медикаментами, при этом конца этим действиям не видно.

На оккупированных палестинских территориях над каждым мужчиной, женщиной и
ребенком нависла угроза смерти. Лишенные своих национальных прав и прав человека,
находящиеся на оккупированных территориях палестинские жители, рискуют потерять
само право на жизнь. Избиения израильскими солдатами палестинцев, мужчин и женщин
всех возрастов, потрясли цивилизованный мир. Широко распространенная практика
нанесения увечий гражданским жителям войдет в анналы истории как изобретение
сионистского государства, как его "вклад" в современную эпоху. Подобная практика
Израиля противоречит Уставу Организации Объединенных Наций и международным
конвенциям, прежде всего Четвертой Женевской конвенции, регулирующей поведение
оккупирующей державы на оккупируемых ею территориях.

Того насилия, которому подвергаются палестинцы, не избежали даже журналисты и
представители других средств массовой информации. На основании закона о
чрезвычайном положении десятки журналистов подвергаются административным
задержаниям и домашним арестам. Длительное время действует введение военными
властями запрета на распространение палестинских газет и других печатных изданий с
целью заглушить голоса палестинцев, разоблачающих в глазах своего народа и
международной общественности варварскую тиранию и репрессии Израиля.

В результате наши коллеги на оккупированном Западном берегу и в секторе Газа
лишены возможности выполнять свой профессиональный, национальный и человеческий
долг.

Достижение справедливого и прочного решения палестинского вопроса, лежащего в
основе ближневосточного конфликта, имеет важнейшее значение для установления
международного мира. Любое такое решение должно гарантировать осуществление
законных национальных прав и чаяний палестинского народа; прежде всего его права
на возвращение на свои земли, на самоопределение и создание независимого
государства на своей национальной территории под руководством ООП, которая избрана
им самим и признана международным сообществом в качестве его единственного
законного представителя.

Пока же, ввиду продолжающихся жестоких репрессий Израиля на оккупированных
территориях, мы обращаемся к Вам с призывом полностью осуществить полномочия,
которыми Вы наделены как Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций, с
тем чтобы предоставить международную защиту нашему проживающему на оккупированных
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территориях народу и настоятельно призвать различные организации и
специализированные учреждения Организации Объединенных Наций, а также
государства-члены этого международного форума объединить свои усилия для защиты
жизни, священных мест и собственности палестинцев.

Совет Безопасности Организации Объединенных Наций, в котором в настоящее время
обсуждается существующее положение в свете Вашего доклада, несет перед всем миром
ответственность за обеспечение соблюдения и осуществления Израилем его
резолюций 605 (1987), 607 (1988) и 608 (1988). В условиях, когда Израиль бросает
вызов международной общественности и игнорирует указанные резолюции Совета
Безопасности, Организации Объединенных Наций предстоит доказать, обладает ли она
необходимым средством для осуществления своих резолюций. Санкции, которые, по
нашему мнению, настало время применить, являются надлежащей международной мерой,
направленной на то, чтобы заставить Израиль уважать волю международного сообщества
и прекратить репрессии в отношении палестинского народа, а также вывести свои
войска с палестинских и других арабских территорий, включая Иерусалим.

Подписано следующими палестинскими и арабскими писателями и журналистами.
проживающими на Кипре:
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